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    Inicializace 
    Inicializácia 
    Resetting 
    Nullpunktstellung  

    Telepítés el őtti teend ők 
    Inicjalizacja 
 

Vždy p řed prvním použitím výškov ě stavitelný st ůl inicializovat podržením tla čítka s šipkou sm ěrem dol ů po dobu 10 sekund. Denní provoz stolu je max. 2 minuty 
po 18 minutových intervalech. 
 

Vždy pred prvým použitím výškovo nastavitelný stôl inicializova ť podržaním tla čidla so šípkou smerom dole v trvaní 10 sekúnd. Denná prevádzka stola je max. 2 
minúty v 18 minútových intervalech. 
 

Always reset sit/stand desk frame before using for the first time, by holding down-button in for 10 sec. Daily operation of the desk max. 2 minutes at a time per 18 
minutes. 
 

Bevor Sie das Systém in Betrieb nehmen, machen Sie ein Kalibrierung. Halten Sie die Ab-Taste 10 Sekunden gedrückt. Betrieb der Motoren max. 2 Minuten 
innerhalb von 18 Minuten. 
 

Kérjük az els ő használat el őtt  a lefelé mutatú nyílat 10 másodpercig tartsa nyomva. A készülék napi használata nem haladhatja meg a 18 perces id őközönként a 
maximum 2 perces használatot. 
 

Zawsze przed pierwszym u życiem aktywowa ć mechanizm podnosz ący blat poprzez przytrzymanie przycisku oznaczonego strzałk ą skierowan ą „w dół” przez co 
najmniej 10 sekund. Jednorazowe ci ągłe u życie mechanizmu podnosz ącego wynosi maksymalnie 2 minuty (do 10% pełnego cyklu roboczego), co umo żliwia 
pełne podniesienie i opuszczenie blatu w jednym cyklu pracy-po czym w takim przypadku nale ży przed ponownym uruchomieniem odczeka ć najmniej 18 minut. 
 

 

Sestavte stůl pomocí pokynů. Utáhněte dobře všechny šrouby. Po montáži by stůl měl být ve vodorovné poloze a správně sestavený. Připojte správně do elektrické sítě. Stůl se smí 
používat pouze v interiéru, neslouží pro sezení a nesmí být přetěžován. Pokud je výrobek umístěn v blízkosti nebo v dosahu dětí a osob s fyzickým či duševním omezením, je nutný 
dohled zodpovědné osoby. Stůl není hračka. Při dlouhodobé nečinnosti odpojte stůl od elektrické sítě, aby se zabránilo náhodnému spuštění. Ujistěte se, že pod stolem nejsou žádné 
předměty, které by mohly narušovat pohyb stolu. 

Zostavte stôl pomocou pokynov. Dobře utiahnite všetky skrutky. Po montáži by mal byť stôl vo vodorovnej polohe a správne poskládaný. Správne pripojte do elektrickej siete. Stôl sa 
smie používať iba v interiéri, neslúži na sedenie a nesmie byť preťažovaný. Pokiaľ je výrobok umiestnený v blízkosti alebo v dosahu detí a osob s fyzickým či duševným omedzením, 
je potrebný dohľad zodpovednej osoby. Stôl nie je hračka. Při dlhodobej nečinnosti odpojte stôl z elektrickej siete, aby sa zabránilo náhodnému spusteniu. Uistite sa, že pod stolom 
nie sú žiadne predmety, ktoré by mohli brániť pohybu stola. 

 

Assemble the desk using the instructions. Tighten all bolts well. After assembly, the desk should be horizontal and correctly assembled. Connect correct voltage supply. The desk is 
for internal use only, and must not bear persons nor be overloaded. Supervision is necessary if the product is placed near, or within reach of children or persons with reduced physical 
or mental capacity. The desk is not a toy. Turn off or remove plug to prevent accidental operation. Ensure there is clearance under the desk and remove any objects which may 
interfere with the movement of the desk. 

Das Tischgestell wird nach Zeichnung zusammengebaut. Alle Bolzen fest andrehen. Das Tischgestell muss nach der Montage waagerecht und korrekt zusammen gebaut sein. Die 
richtige Spannungsversorgung anschliessen. Das Tischgestell darf nur im Innenbereich verwendet werden, es darf keine Personen oder überlast befördert werden. Sollte das 
Tischgestell in der Nähe von Kindern stehen oder für Personen zugänglich sein, die reduzierte physische oder psychische Eigenschaften haben, muss eine Aufsichtperson dabei sein. 
Das Tischgestell ist kein Spielplatz für Kinder. Schalten Sie den Strom ab oder ziehen Sie den Netzstecker, um unbeabsichtigtes benutzten zu verhindern. Sorgen Sie dafür, dass 
unter den Tischgestell alle Gegenstände entfernt sind, die im Wege stehen könnten, bei der Abwärtsbewegung des Tischgestells. 

 
 A leírás alapján szerelje össze az asztalt, majd helyezze vízszintes felületre. Csatlakoztassa az energiaforráshoz. Csak beltéri használatra alkalmas! Kérjük az asztalra való ülés- és 
túlterhelés mellőzését! Gyerekek, szellemi-, fizikai fogyatékossággal rendelkezők környezetében való használata esetén, egy felelős személy jelenléte szükséges. Az asztal nem 
játékszer. Ha hosszabb ideig nem használja, válassza le az energiaforrástól, hogy meggátolja a véletlenszerű használatot. Használat előtt bizonyosodjon meg arról, hogy az asztal 
alatt nincsenek elhelyezve tárgyak, melyek akadályoznák a működését. 

Stół należy zmontować zgodnie z instrukcją. Śruby mocno dociągnąć. Po montażu stół należy wypoziomować i odpowiednio ustawić. Ważne jest właściwe podłączenie do sieci 
elektrycznej. Stół można używać jedynie w pomieszczeniach zamkniętych. Nie wolno na nim siadać ani go przeciążać. W przypadku obecności dzieci lub osób niepełnosprawnych-nie 
umożliwiać dostępu do urządzenia bez nadzoru. Stół nie służy do rozrywki ani zabawy. W czasie dłuższych przestojów w pracy należy odłączyć zasilanie elektryczne, aby 
zabezpieczyć mechanizm elektryczny przed przypadkowym uruchomieniem. W czasie użytkowania należy kontrolować, czy przestrzeń pod stołem jest wolna od przedmiotów 
mogących blokować jego ruch pionowy. 

DŮLEŽITÉ ! 

IMPORTANT ! 

FONTOS ! 

DÔLEŽITÉ ! 

UWAGA ! 

ACHTUNG ! 


